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Girador concebido para formatos rec-
tangulares a partir de 30x60 hasta aprox 
60x120 cm.
Sus placas laterales de 2000 mm.  inclu-
yen un mecanismo de regulación de la 
curvatura de las guías diamond de alto 
deslizamiento para ajustarse al grado de 
flexibilidad y resistencia de la pieza.
Permite su disposición en cuña para gi-
rar de lado ancho a estrecho.
Guía central de apoyo regulable en po-
lygur.
Correas especiales para reducción de la 
fricción.
Doble motorización.

Tile turner conceived for rectangular 
formats starting from 30x60 up to 
60x120 cm.
The 2000 mm. long side plates of 
its frame include a height regulation 
mechanism for the high slip diamond 
guides curvature in order to be adjusted 
to the tile’s flexibility and resistance. 
The turner allows to be installed with its 
plates in converging position in order to 
turn from wide to narrow side.
It includes a central extra support guide 
made of polygur.
Special belts have been used in order to 
reduce friction. 
Double motorization.

Tourne-carreaux conçu pour des for-
mats rectanguliers de 30x60 à 60x120 
cm aprox.
Les plaques latérales incluent un mé-
chanisme de reglage en hauteur des 
guides diamond à haut glissement pour 
l’adapter à la flexibilité et résistance du 
carreau.
L’appareil permet d’etre installé avec les 
plaques en position convergente pour le 
pas de côté large à étroit.
Il inclut une guide centrale reglable de 
support en polygur.
Les courroies sont spéciales pour rédui-
re la friction.
Double motorisation.

GIRADOR L2000 CON GUÍAS REGULABLES EN ALTURA.
L2000 TILE TURNER WITH HEIGHT REGULATION GUIDES.
TOURNE-CARREAUX L-2000 AVEC REGLAGE DES GUIDES EN HAUTEUR

POTENCIA
PUISSANCE
INSTALLED POWER

TENSIÓN.
VOLTAGE
VOLTAGE

91044950   B-10000.74 Kw.

380 V. 50-60

notas / notes


